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abas. Dar kartg atrodo, kad keli

koncertai biina is syk. Labai
dziaugiamés proga surengti net du puikius
koncertus Denveryje sj rudenj. Praneskite
savo draugams ir atsilankykime visi.
Kreipkités j skelbimg smulkesném
detalém. Kitg pavasarj bus bendruomenés
valdybos rinkimai. Atéjo laikas naujam
kraujui valdyboje; bus pareigiiny
pasikeitimai. Pagalvokite ko norétumet
is bendruomenés ir aptarkite kas galéty
tq jgalinti. Kas apie Jus? Iki pasimatymo
koncertuose.

“Vaiky vartai j moksla”
Savanoriy Moksleiviy Vasara
Lietuvoje

— Lina Jarasiate

pie savanoriska darbg Lietuvoje pirma

kartg iSgirdau i§ Vijos Sidrytés Dainavoje,
kuri jau buvo ten dirbusi. Tuoj pat zinojau,
kad norésiu ir a§ pagyventi ir dirbti Lietuvoje
su vaikais ir pradéjau planuoti. Birzelio mén.
pradzioje, mano draugé Nida Vidutyté ir as
issiruoséme j kelione. “Vaiky vartai j mokslg”
organizacija mus nusiunté j laikinosios
globos namus “Saltinélis”, Marijampoléje.
I§ pradziy bijojome, ar misy lietuviy kalba
bus pakankamai gera. Marijampoléje visi
gerai susikalbéjome, susipazinome ir vaikai
mus greitai priémé. Vaikai pas mus atbégo ir
buvo linksmi. Namukas, kuriame jie gyveno
buvo mazas, bet turéjo daug kambaréliy
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Hello. Once again, it seems as though
the concerts come in bunches. We
are very happy to be hosting two great
Lithuanian concerts in Denver this fall.
Let your friends know and lets have a
great turnout. See the flyer for details.
Next spring we will have elections for the
community board. The time has come
for new blood on the board; there will be
a turnover of officers. Think about what
youd like from the community and then
think about who could make it happen.
What about you? See you at the concerts.

A “Children’s Gates to an
Education” Volunteer Pupil’s
Summer in Lithuania

— Lina Jarasius

first heard about volunteer work in

Lithuania from Vija Sidrys in Dainava,
who had already worked there. Right away
I knew that I wanted to live and work in
Lithuania with children and began planning.
In early June, my friend Nida Vidutis and I
made ready for our journey. The “Children’s
Gates to an Education” organization sent us
to a day care center in Marijampolé known
as “Saltinélis” or, Little Spring. At first, we
were concerned if our Lithuanian would be
good enough. In Marijampolé, we became
acquainted, understood each other just fine
and the children quickly accepted us. They
came running to us and were in high spirits.

Continued on page 7




Lietuvos Jspudziai Amerikoje
Uzaugusio Akimis

—Rimas Bulota. redaktorius

Kai Lietuva atgavo nepriklausomybe, tas kelias, kuris
tiek mety buvo laisvam keliavimui uzdarytas, vél
atsidaré. Atsirado noras daug kam aplankyti savo tévyne,
ir tuo tarpu misy Seimai atsirado proga ten nuvykti:
buvo paskelbta, kad Kauno Technologijos Institutas 1992
m. rugséjo ménesj zadéjo suruosti pagerbimg paminéti
$imtmetj nuo mano senelio, prof. S. Kolupailos, gimimo.
Gavome pasus bei vizas, nes tuo metu dar reikéjo gauti
viza nuvykti j Lietuvg, ir rugséjo 11 d., patys netikédami,
kad tikrai ten vaziuojame, iskeliavome.

Ta pirmoji kelioné buvo trumpoka, iSbuvome tik viena
savaite. O giminés, susijauding dél pirmo pasimatymo
po tiek mety, mus priémé, vaisino ir véziojo po Lietuva,
norédami aprodyti mums kiek galima daugiau. Taigi, labai
daug buvo suspausta j tas kelias dienas, taciau susidaré
namazai jspudziy.

Parduotuvése buvo prekiy, taciau pasirinkimas buvo
ribotas. Kasininkés kainy sumas suskaiciavo skaitliukais.
Mano pusseseré i§ anksto paprasé, kad atvesc¢iau tinkamy
(klarineto) liezuvéliy birbynéms, nes jy niekur negalima
buvo gauti. Taip ir padariau. Kita pusseseré, pas kurig
apsistojome Kaune, prane$é vieng ryta, kad kazkur rado
ir nupirko vista, kurig paruos vakarienei. Tuo metu dar
buvo vartojami rusiski rubliai, ir kainos man labai primené
Italija, kol dar buvo liros. Kai lietuviy kalba tapo oficialigja
Lietuvos kalba 1988 metais, Zzmonés nedelsdami nuplésé
rusiSkus gatviy zenklus nuo pastaty ir uzdazé rusiskus
miesty jrasus ant kelrodziy prie plenty, kur tik galéjo. Ir i§
tikryjy matém daug pavyzdziy. Tik vienoje vietoje pajiryje
teko pastebéti vieng kelrodj su neuzdazytu rusisku miesto
jrasu. Gal but praziopsojo. Daugelis bazny¢iy, kurios buvo
soviety paverstos meno galerijomis, sandéliais ar muziejais,
buvo sugrazintos ir pradéjusios vél veikti, nors reikejo
rimty remonty. Man teko i$klausyti §v. Misias $v. Kazimiero
bazny¢ioje Vilniuje, kuri buvo paversta ateizmo muziejumi.
Zmoniq buvo tiek daug, kad reikéjo stovéti, nebebuvo kur
atsisésti. Bet $iaip jau galima buvo vaziuoti kur nori be jokiy
varzymy. O ne vienas giminaitis mums pasaké, ,,Dziaukités,
kad jums nebereikia skristi per Maskva.“ Tuo metu kredito
kortelés niekur nebuvo priimamos, ir net giminéms tai
buvo negirdétas dalykas.

Kai vaziavome antrg kartg 1994 mety vasarg, daug
kas pasikeite, tik dar reikéjo gauti vizg i$ anksto. Visi
kelrodziai buvo nauji, jrasyti tik lietuviskai. Jau buvo
jvesti lietuviski litai. Parduotuvése buvo Zymiai daugiau
prekiy. Elektroninés kasos buvo placiai vartojamos. Kai
kurios parduotuvés jau priémé kredito korteles. Daug kur
galima buvo nusipirtki ,cukrinés vatos“ bei ledy ir kity
saldumyny. Maciau, kad iki Lietuvos atéjo italiska ,,pica“
(kadangi lietuviskoje abecéléje kaip tik randasi raidé, kuri
fonetiskai skamba lygiai taip pat, kaip italiska ,,zz*, kodél jos
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Impressions of Lithuania froman
American’s Point of View

—Rimas Bulota, editor

When Lithuania regained its independence, that road which
had been closed to free travel for so long was reopened.
Many people felt a desire to see their homeland again, and in

the meantime an opportunity arose for our family to go there
ourselves: it was announced that the Kaunas Technological
Institute was organizing a tribute to my grandfather, prof. S.
Kolupaila, in September of 1992 on the occasion of the hundredth
anniversary of his birth. We took out passports as well as visas
because at that time, a visa was required to travel to Lithuania,
and on September 11, we set out, not quite believing that we were
actually going there.

That first trip was fairly short, only a week’s duration. Our
relatives, their emotions running high in anticipation of seeing us
after so many years, met us, took us in and chauffered us around
Lithuania, wanting to show us as much as possible. A great deal
was compressed into those few days, but there were a number of
first impressions.

Stores had goods to sell, but selection was limited. Clerks
added up price totals with an abacus. My cousin had asked in
advance if I could bring some suitable (clarinet) reeds that could
be used on a birbyné because they were unavailable. I did just
that. Another cousin, who put us up in Kaunas, announced one
morning that shed found and bought a chicken somewhere for
dinner. At that time, the Russian ruble was still being used for
currency, and prices reminded me of Italy when they still used
lire. When Lithuanian became the official language in 1988,
people wasted no time in removing all Russian street signs from
buildings and painting over town names in Russian on road signs
wherever they could. Indeed, we saw many examples of this. Only
once, near the seacoast, did we spot a road sign with an uncovered
Russian inscription. They must have missed it. Many churches that
had been converted by the Soviets to art galleries, warehouses or
museums had been returned and were functioning once again, but
were in need of major renovations. I attended Mass at St. Casimir’s
Church in Vilnius, which had been converted to a museum of
atheism. There were so many people that we had to stand. There
was no place to sit. And we were free to go where we pleased with
no fear of being watched or followed. More than once, our relatives
told us, “Just be happy that you don't have to fly through Moscow
anymore.” Back then, credit cards were not accepted anywhere,
and to our relatives this was a totally foreign concept.

During our second trip in 1994, a lot had changed; however, a
visa was still required. All road signs were new and written only in
Lithuanian. The litas had been implemented. Stores had far more
goods to sell. Electronic cash registers were widely used. Some
stores accepted credit cards. Cotton candy was widely available
along with ice cream and other tasty sweets. Pizza or “pica” had
caught on in Lithuania (since the Lithuanian alphabet just happens
to contain a letter that sounds phonetically identical to the Italian
“zz”, why not use it?). I saw it spelled both ways. When I showed
my photos to friends and colleagues after returning home, I had
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to explain that the Lithuanian “c” sounds different from its English



IsPUDZIAL, atkelta nuo 2 pusl.

nepanaudoti?). Maciau parasyta taip ir taip. GrjZes namo,
rodydamas nuotraukas pazjstamiems, turéjau isaiskinti, kad
lietuviska ,,c* yra tariama kitaip, negu angliskai. Dar buvo
jdomiau iSaiskinti, kaip istarti, ,Plunge.“ Daug kas stebéjosi,
kad Lietuvoje yra naudojama lotyny abecélé.

Sj kartg teko pamatyti labai daug krasto. Apvaziavome
apie Zemaitija, kurios net mama nebuvo maciusi. Kelmés
baznycioje sutikome senute Zemaite, kuri su mumis kalbéjo
grynai ZemaitiSkai. Reikéjo labai klausytis, kad galétume ja
suprasti. A$ batinai noréjau pamatyti kiek galima daugiau
dalyky ir vaizdy apie kuriuos mokiaus $estadieninéje
mokykloje: Lyduvény gelezinkelio tilta, Puntuka, Stelmuzés
Azuolg (tai pats seniausias Lietuvos gzuolas) ir t. t. ir
juos visus pamaciau. Pasitaiké, kad kai privaziavome prie
Lyduvény tilto, kaip tik tuo metu per jj vaziavo traukinys.
Kai buvome pirmga karta, spéjau nufotografuoti laisvés
paminklg Vytauto Didziojo Karo Muziejaus sodelyje Kaune ir
Gedimino pilj Vilniuje.

Man teko praleisti savaite Vilniuje, nes dalyvavau kaip
Sokéjas tada vykstancioje Dainy ir Sokiy Sventéje. Tai buvo
pirmas kartas, kad prisidéjo iSeivijos dalyviai, ir sédint
Zalgirio stadijone repeticijos metu, sunku buvo tikéti, kad
a$ ¢ia Soku Lietuvoje. Kas buty tikéje? Taip pat teko daug ko
pamatyti Vilniuje. Vilnius man iki $iol yra pats mégiamiausias
ir jddomiausias Lietuvos miestas.

Po dviejy mety mama atgavo dalj savo namo Kaune,
kuriame uzaugo, ir tg vasarg nuvyko Lietuvon tvarkyti
ir remontuoti. Ir net tada dar kartais buvo sunku rasti
reikalingy jrengimy. Kriaukles ir kranus rado tik savartyne.
1997 metais visi vél vaziavome. Ir vél matém pazanga.
Nebereikejo vizos, tik paso. Atsirado dar daugiau prekiy.
Vilniuje matém McDonald’s restorang. Teko kelis kartus
vaziuoti j didziulj turgy Kaune, kuriame buvo tiek daug
visko, kad beveik visai nesiskyré nuo ko turime namuose.
Daug kur galima buvo naudotis kredito kortele ir mobiltis
telefonai buvo matomi. Misy akyse kainos Lietuvoje yra labai
prieinamos, bet i$ vietiniy tasko jos yra aukstos. Todél daug
kas iesko darbo uzsienyje, nes atlyginimas yra geresnis.

2002 metais jau atsirado nauji naminiai jrengimai.
Nebereikéjo eiti per savartynus kriauklés ar krano jsigyti, o
$tai buvo parduotuvése naujitéliai. Pasinaudodami proga,
mes nusipirkome naujus nevarvancius kranus ir dar pakeitém
vonios kriaukle.

Po septyniy kelioniy, prisirinko daug daryty nuotrauky.
Atsirado ,tradicija“ nufotografuoti Laisvés Aléja Kaune
nuo vieno galo iki kito ir payginti su anksciau darytom
nuotrakom. Vienas kitas vaizdas pasikei¢ia po mety ar dviejy.
Taip pat prisirinko jvairiy miesty zenkly nuotrauky. Tac¢iau
daugiausia jvairumo yra Lietuvos baznyciose, ir jy nuotrauky
turiu nemazai. Noréjau nufotografuoti Lyduvény tiltg is to
paties $laito, nuo kurio senelis fotografavo 1933 metais, bet
tas $laitas dabar yra ne tik tir$tai medziais apauges, bet net ir
sargybiniy démesj pritraukia...

Taigi, tarp pirmo atsilankymo iki paskutinio 2005 metais,
musy nuomone pazangos yra labai daug,

IMPRESSIONS continued from page 2

counterpart. Even more interesting was explaining how to
pronounce, “Plungé” Many people were surprised to find out
that the Lithuanian language uses the Latin alphabet.

This time we saw a great deal of the country. We explored
the lowland region (Zemaitija) which even my mother hadn’t
seen. While visiting the church in Kelmé, we met an old lady who
purely spoke the local dialect. You had to listen very carefully
in order to understand her. I wanted to see as many landmarks
as possible that I had studied about in Lithuanian Saturday
School: the railroad bridge in Lyduvénai, Puntukas, Stelmuzé’s
Oak (the oldest oak tree in Lithuania), etc., and saw them all.

It so happened that a train was crossing the railroad bridge in
Lyduvénai just as we arrived. During our first visit, I managed
to take a quick photo of the Freedom Monument in front of the
Military Museum of Vytautas the Great in Kaunas as well as
Gediminas Tower in Vilnius.

I spent a week in Vilnius because I was performing as a
dancer in the Song and Dance Festival that was held that year.
It marked the first time that ensembles from overseas were
participating, and while sitting in Zalgiris Stadium during
rehearsals, it was hard to believe that here I was, dancing in
Lithuania. Who would have thought? I was also able to see a
great deal of Vilnius. To this day, Vilnius is my favorite and most
interesting city in Lithuania.

Two years later, my mother regained part of her house
that she grew up in, and traveled to Lithuania that summer to
oversee renovations. Even then, sometimes it was difficult to find
household furishings. Sinks and faucets had to be purchased at
a salvage yard. In 1997, all of us traveled there once again. And
there were still more changes. Visas were no longer required, just
a passport. More goods were available. We saw a McDonald’s in
Vilnius. We made several trips to what can best be described as
a huge marketplace in Kaunas that had so much of everything,
it felt as though we were back home. Credit cards were widely
accepted and cell phones were commonly seen. Prices in
Lithuaina are relatively inexpensive from our point of view, but
are very high for many Lithuanians. Consequently many people
have gone to work in other countries, where the pay is better.

By 2002, new household amenities such as sinks and faucets
were readily available. One no longer had to hunt for these items
in salvage yards. Instead, brand new ones could be had in stores.
Taking advantage of this, we replaced all of our faucets and the
bathroom sink.

After seven trips, I've accumulated many photos. I have
started a tradition of photographing storefronts along Liberty
Avenue (Laisvés Aléja) in Kaunas during each visit and compare
photos from one year to another. Some scenes do change. City sign
photos have also accumulated. But by far the greatest variety can be
found in Lithuania’s churches, and I have photographed many of
them. I wanted to take a picture of the railroad bridge in Lyduvénai
from the same slope that my grandfather had photographed it in
1933, but that slope is now not only thickly overgrown with trees,
but it also draws the attention of security guards.

Indeed, from our perspective, there has been a great deal of
change since our first trip to our most recent visit in 2005.
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Zyniui Sueina 35 Metai

Kas is miisy skaitytojy prisimena 1971 metus?

JAV prezidentu buvo Nixonas...Karas tesési Vietname...Nuo
sausio pirmos buvo uZdrausta reklamuoti cigaretes per radijg bei
televizijg...Redaktorius tq rudenj pradéjo gimnazijg...New Yorko
»advynukai bokstai“ dar buvo statomi...Galionas benzino kainavo
35 centus.

O svarbiausias jvykis Colorado Lietuviy Bendruomenéje
1971 metais? Ogi lapkricio 1 d. buvo i8leistas pats pirmas
ziniarascio leidinys! Pirmosios redaktorés buvo Lolita
Ratelioniené ir Irena Urboniené. Tiesa, pacioje pradzioje
Ziniarastis vardo neturéjo, uztat buvo konkursas isrinkti
pavadinimg. Visi buvo praSomi siysti pasitlymus ir po
ménesio, sekanciame leidinyje, buvo pranesta, kad konkursg
laiméjo Rimas Vaitaitis, parinkes Zynio varda.

Tiksliai nezinoma, ar pradzioje buvo reguliariai
leidziamas Zynys, nes archyvuose yra spragy. Pavyzdziui, tarp
1973 ir 1985 mety yra tik vienas kitas leidinys. Jeigu kas i§
ilgameciy bendruomenés nariy turétumet egzemplioriy i$ to
laikotarpio, malonékite pranesti redaktoriui.

Zynys Turns 35

How many of our readers remember 19712

Richard Nixon was president... The Vietnam war was still
going on...Cigarette commercials were banned from radio and
television after January 1...The editor entered high school that
fall...New York’s Twin Towers were still under construction...
Gasoline cost 35 cents per gallon.

And what was the most significant event in the Colorado
Lithuanian Community in 19712 Why, it was the debut of
our newsletter on November 1! The first editors were Lolita
Ratelionis and Irena Urbonas. Truth be told, this newsletter
had no name in the beginning, so a contest was held to
choose a name. Everyone was urged to submit suggestions,
and the winner was announced in the following issue one
month later: Rimas Vaitaitis, who came up with Zynys.

We don’t know for sure if Zynys was published regularly
early on because there are significant gaps in our archives.
For instance, there are very few issues between 1973 and
1985. If any of our longtime community members still have
any older issues from this time period in their possession,
they are asked to contact the editor.

‘Past ‘Events

Praéjusieji Jvykiai

Genealogijos Susirinkimas

LietuviSkas genealogijos susirinkimas jvyko liepos 30
d. Bronés Feliss namuose. Gerai buvo aptarta kaip ir
kur galima kreiptis norintiems rasti informacijq apie
lietuvius protévius. Vienas is atsilankusiy davé suprasti,
kad sugeba iSversti rusy, lenky, lietuviy bei angly
kalbas. Sekantis susirinkimas bus spalio ménes;.

Bendruomenés GeguZiné

Geguziné jvyko sekmadienj, rugpjucio 6 d. jprastoje
vietoje, DeKovend Parke, Centennial mieste. Susirinko
apie 60 zmoniy. Buvo loterija su jvairiom premijom

ir daug skanaus maisto. Taip pat pasitaiké grazi diena.
Acit Albertui Vaitai¢iui uz C pastogés uzsakyma.

Genealogy Meeting

A Lithuanian geneology meeting was held on July 30

at Bernice Feliss» home. There was a good exchange of
information on how and where to go in the search for
Lithuanian ancestors by those attending. One attendee is
able to translate Russian, Polish, Lithuanian and English.
The next meeting is scheduled for October.

Community Picnic

The picnic took place on Sunday, August 6 at our usual
location, DeKovend Park in Centennial. About 60 people
turned out. A lottery with various prizes was held and
there was plenty of delicious food. The weather was
perfect, too. Thanks to Al Vaitaitis for reserving Shelter C.




‘U]ocoming ‘Events
Ateinantys [vykiai

Krupniko Pamoka

Sekmadienj, spalio 8-t d. 4-ta val. p. p.
Latviy Saléje, 10705 W. Virginia Ave.,
Lakewood. Roy Navik, Alekso Spoko
proteguojamasis, rodys tiksly lietuvisko
krupniko gaminimo meng. J¢jimo kaina
5 dol. bendruomenés nariams ir 7.50
dol. nenariams. Kreipkités pas Arvida
Jaradiy rezervacijoms iki spalio 5-os
(303-429-2089 arba arv.jarasius@avagotech.com).

Vytauto Kernagio Koncertas

Kada: sekmadienj, spalio 15 d. 17:00 val.
Kur:  Eagles Hall, 1151 S. Galena St., Aurora

Genealogijos Susirinkimas

Sekantis genealogijos susirinkimas bus sekmadienj,
spalio 29 d. 2 val. p. p. Kas Stogio namuose, 3117
Osceola, Denver, CO 80211. Tel. 303-433-1973.

Andrius Mamontovas Koncertas

Kada: sekmadienj, lapkricio 5 d. 17 val.
Kur:  Eagles Hall, 1151 S. Galena St., Aurora
See page 6 for details

Virimo Pamoka

Sekmadienj, lapkricio 12 2 val. p. p. Dalé
Spokiené mokys lasiniuo¢iy pagaminimg. Bus
ju namuose, 1649 Iris St, Broomfield. Jéjimas 5
dol. Prasome skambinti i§ anksto ir pranesti, kad ateisite
(303-466-4023).

Kalédinis Subuvimas

Siais metais Kalédinis subuvimas bus sekmadienj,
gruodzio 10 d. Fraternal Order of Eagles saléje, 1151

S Galena St (j vakarus nuo Mississippi ir Havanos)
Auroroje. Bus vaiky pobuavis su Kalédu Seneliu nuo 3 iki
5 val. p. p. Atvezkite suvyniotg dovang su vaiko vardu
bei pavarde. Uzkandziai ir gerimai bus partpinti. Jéjimas
5 dol. suaugusiems.

2006 Kalendorius

Spalio 8 Krupniko Pamoka

Spalio 15 Vytauto Kernagio Koncertas
Spalio 29 Genealogijos Susirinkimas
Lapkricio 5 Andriaus Mamantovo Koncertas
Lapkricio 12 Virimo Pamoka

Gruodzio 10 Kalédinis Balius

Krupnikas Lesson

Sunday, October 8th at 4:00 p.m. at the Latvian Community
Center, 10705 W. Virginia Ave., Lakewood. Roy

Navik, protégé of Aleksas Spokas will teach the fine

art of Making Lithuanian Krupnikas, a honey liquor.
Admission is $5 for members and $7.50 for non
members. Contact Arv Jarasius with reservations no later
than Oct 5th.

Vytautas Kernagis Concert see page 6 for details

When: Sunday, October 15th, 5:00 p.m.
Where: Eagles Hall, 1151 S. Galena St., Aurora

Genealogy Meeting

The next genealogy meeting will be on Sunday, Oct 29th
at 2:00 PM at Kas Stogis’ house, 3117 Osceola, Denver,
CO 80211 Ph. 303-433-1973.

Andrius Mamontovas Concert sce page 6 for details

When: Sunday, November 5th, 5:00 p.m.
Where: Eagles Hall, 1151 S. Galena St., Aurora

Cooking Lesson

On Sunday, Nov 12th at 2:00 p.m., Dalé Spokas
will be teaching the fine art of cooking lasiniuociai
(bacon buns). The location is 1649 Iris St,
Broomfield. Admission will be $5. Please call ahead
to let us know that you're coming (303-466-4023).
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Christmas Social

This year’s Christmas social
will be on Sunday, Dec 10th
at the Fraternal Order of
Eagles’ Hall, 1151 S Galena
St (W of Mississippi and
Havana) in Aurora. It will be
a children’s party with Santa
Claus from 3-5 p.m.. Bring
a wrapped gift with the child’s name on it. Snacks and
drinks will be provided. Admission is $5 for adults.

2006 Calendar

October 8 Krupnikas Lesson

October 15 Vlytautas Kernagis Concert
October 29 Genealogy Meeting

November 5 Andrius Mamantovas Concert
November12  Cooking Lesson

December 10  Christmas Social
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Vytauto

Kernagio
koncertas
Denveryje!

Kada: sekmadienj, spalio 15 d. 17:00 val.
Kur:  Eagles Hall, 1151 S. Galena St., Aurora, CO 80247

I$ankstinio bilieto kaina - $25, prie§ pat koncertg - $30.
Vaikams iki 13 mety - $13. Cekius siysti iki spalic 10d.
adresu: Romas Zableckas, 2918 Hawk Dr., Evans, CO
80620. Daugiau informacijos galima gauti telefonu
970-310-3170.

Gérimus pirkti galima bus tik bare. UZkandZius galite
atsinedti savo.

Jeigu jiis norétumet dalyvauti SPONSORIY vakarélyje su
Vytautu Kernagiu, kuris vyks spalio 14d. 19 val. Jaradiy
namuose, jisy auka turéty buti ne maZesné nei $50
asmeniui. Auka padengty jiisy jéjimg | koncerta. Asmeny
skai¢ius ribotas. Dél informacijos skambinti Arvidui
telefonu 303-439-2089 iki spalio 13d.

Biik sponsoriu ir prisidék prie Sio renginio sékmés!
Vytautas Kernagis Concert In Denver!

When: Sunday, October 15th, 5:00 p.m.
Where: Eagles Hall, 1151 S. Galena St., Aurora, CO 80247

Ticket price $25, in advance (post-marked by October
10th), $30 at the door. Children under 13 are half price.
Send checks to: Romas Zableckas, 2918 Hawk Dr., Evans,
CO 80620. For more information call 970-310-3170.

Drinks can only be purchased at the bar. No BYO. You
can bring your own snacks.

If you are interested in attending the SPONSORS night
with Vytautas Kernagis at the Jara$ius house on October
14th, please donate at least $50 per person. Your donation
will cover your admission to the concert. Admission is
limited. For more information call Arvidas 303-439-2089
before October 13th.

Be a Sponsor and help us make this Concert succesful!

Andrius Mamontovas
JAV —Kanada 2006 m. TURAS Siuos miestus:

Laprkidio 4d.  Los AndZele
Laprkitic 5d. Denvervie
Laprkitio 10d.  Atlantoje
Laprkitio 11d.  Detroite
Laprkitio 12 d. Toronte

Laprki¢io 17d. Cikagoje
Laprkitio 18d. Cikagoje
Laprkitio 24 d. Bostone
Laprkitio 25d. Niujorke
Laprkitio 26 d. Vasingtone

Pas mus koncertas vyks lapkri¢io 5 d. 17 val. Eagles Hall,
1151 S. Galena St., Aurora, CO 80247

Andrius Mamontovas - gitara , vokalas
Eimantas Belickas - smuikas
Tomas Andrijauskas - bosine gitara

I§ankstinio bilieto kaina — $30, prie§ pat koncerta — $35.
Cekius siysti iki lapkri¢io 1d. adresu: Romas Zableckas, 2918
Hawk Dr., Evans, CO 80620. Daugiau informacijos galima
gauti telefonu 970-310-3170.

Andrius Mamontovas
USA — Canada 2006 TOUR in these cities:

November4  Los Angeles
November 5  Denver
November 10 Atlanta
November 11 Detroit
November 12 Toronto

November 17  Chicago
November 18 Chicago
November 24 Bosion
November 25 New York
November 26 Washington DC

The concert will be on November 5th. , 5 p.m. at the Eagles
Hall, 1151 S, Galena St., Aurora, CO 80247

Andrius Mamontovas - guitar , vocal
Eimantas Belickas - fidle
Tomas Andrijauskas — bass guitar

Ticket price $30, in advance (post-marked by November 1st},
$35 at the door.

Checks send to: Romas Zableckas, 2918 Hawk Dr., Evans, CO
80620. For more information call 970-310-3170.
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Laimingy Sakaktuviy — Billir Broné Feliss
minéjo savo 55 mety vedybine sukakt] birzelio 23 d.
Dievo palaimos jum abiem! Bill taip pat greit sveiksta po
rimtos ligos paskutiniu metu.

Sveikiname Krista Matulionyte, kuri gavo teise
mokyti“yoga”. Galite jstoti j jos klases Pearl Street Yoga
\patalpoje. Ziaréti j www.pearlstreetyoga.com.

Bendruomenés Skelbimy Lentelé « Community Bulletin Board

~

Happy Anniversary — Bill and Bernice Feliss
celebrated their 55th wedding anniversary on June 23. God
bless you both! Bill is also making a rapid recovery from a
serious illness this past year.

Congratulations Krista Matulionis on her completing
her certification as a Yoga instructor. You can join her
classes at Pearl Street Yoga. See www.pearlstreetyoga.comj

VASARA LIETUVOJE atkelta nuo 1 pusl.

ir didelj kiemg. Dienos centre tuo metu buvo septyni
vaikai ir vienas $esiy ménesiy kadikis. Vaikai buvo geri ir
graZiai elgeési su kitais. Jie labai doméjosi apie gyvenimg
Amerikoje ir noréjo visko i¥mokti ir suZinoti.

Nida ir a§ atsiveZéme Zaisly ir jvairiy uZsiémimy.
Miisy rankdarbiai buvo “ti-dye”. NudaZéme marskinéliy,
kurie visiems patiko. Kiekvieng diena nueidavome su
vaikais prie SeSupés, o kartais ir j parka pa¥aisti. Per
Jonines visi nuvaZiavome j Rumboniy kaimg ir ten
aplankéme kitg vienuoliy

SUMMER IN LITHUANIA continued from page 1

'The home in which they lived was small, but had many small
rooms and a large yard. The day care center at the time had
seven children and a six-month-old infant. The children
were good and behaved well with each other, They were very
interested about life in America and wanted to learn and find

out about everything,

Nida and I brought along various toys and activities. Our
main activity was ti-dye. We dyed several T-shirts, which
everyone loved. Every day we would go down by the Se¥upé
river with the children, sometimes even

vedamg stovykla. Rumboniy
stovykla man labai priminé
Dainavos stovykls.

Ten turéjome jvairius
uZsiémimus, kaip “sporto
§venté” ir “taSky tafkai”
Pagal Joniniy paprotius, ta
vakarg uZkiréme lauZg. Ten
sutikome ir ses. Igne, kuri
daug karty lankeési misy
Dainavoje.

Vieng dieng mudvi
su Nida, ses. Janina, Eglé
ir Haroldas nuvaZiavome
i Vilkaviskj ir dalyvavome “Jaunimo Dienose”. Ten
dalyvavome Misiose su kitu jaunimu. Véliau koncertavo
Taja ir Alanas Chosnau bei kitos “Christian Rock” grupés.

Paskutinis vakaras buvo nuostabus. Su vaikais
nuvaZiavom prie Seupés. Ten uzkiréme lauZg ir kepéme
$adlikus. Tai buvo misy ileistuvés. Buvo lindna palikti
tuos vaikus, bet prizadéjome susiradinéti,

Vaikai su kuriais mes praleidome savo atostogas
neturéjo daug daikty, bet jie turéjo daug meilés. A§
iSmokau, kad meilé, dZiaugsmas ir draugai yra svarbesni
negu daiktai. Vaikai mane i¥moke, kad reikia moketi
pasijuokti ir vertinti tai kg turi. Binant su tais vaikais a8
i¥mokau daugiau galvoti apie kitus ir maZiau apie save.
Jeigu tik galé¢iau, a$ griZzéiau j Lietuvg nors ir rytoj.

to the park to play. During the feast of St.
Johns, we went to Rumbonys, where we
visited another camp run by nuns, That
camp in Rumbonys reminded me very
much of Camp Dainava. We had various
activities such as a sports festival and Points
for Points. In keeping with the custom
during the feast of St. Johns, that evening we
lit a bonfire. We also met Sister Igné, who
has attended Camp Dainava many times.

One day Nida, myself, Sister Janina,
Eglé and Haroldas drove to Vilkaviskis and
took part in Youth Days. There we attended

Mass with the rest of the youth group.
Later, there was a concert by Taja and Alanas Chosnau along
with other Christian Rock groups.

'The final evening was spectacular. We went down by the
Sesupé river with the children, where we lit a bonfire and
cooked mutton. That was our seeing-off party. It was sad to
leave those children, but we promised to write to each other.

Those children with whom we spent our vacation didn’t
have much in the way of materialistic wealth, but they did
have much love. I learned that love, happiness and friends
are more important than objects. The children taught me
that one needs to know when to enjoy a good laugh and
to appreciate what they have. Being with those children,
Ilearned to think more of others and less of myself. If I
possibly could, I would return to Lithuania tomorrow.
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Lithuanian-American Community
Annual Dues Notice

Please check the applicable rate below for 2006 membership and mail your check to the address below. Enjoy various
membership benefits, including our newsletter Zynys, which is mailed 4 times per year. Issues 2,3 and 4 are only sent to
paid members. Other benefits include discounts to functions, information on LAC activities and translation services.

1 Family (2 adults) $20.00  Single or student $12.50
(d Retired Family $12.50 (4 Donation

Name:

Address (if changed in the past year):

City: State ZIP

E-mail address

If you are new in the community or joining for the first time, add the following information:

Name of Spouse:

Names of Children:

Make checks payable to Lithuanian American Community and mail to:
Juozas Kaleda, 2200 Garland St., Lakewood, CO 80215

e N

LIETUVIAIS ESAME MES GIME - LIETUVIAIS NORIME IR BUTI!

2200 Garland Street
Lakewood, CO 80215

FIRST CLASS






